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 د.معتز عناد غزوان

 أستاذ التصميم الكرافيكي المساعد

 كلية الفنون الجميلة/ جامعة بغداد
 ملخص البحث: 

يعد علـ الترجمة احد أهـ العلوـ التي أسهمت في تأسيس التفاعؿ الإنساني ما       
بيف الشعوب بمختلؼ تقاليدها وعاداتها ومعتقداتها وغيرها مػف وػور الهويػة الوطنيػة 
أو الخوووية القوميػة وغيرهػال لقػد شػالت الترجمػة نوعػاد مػف ردـ المسػافات مػا بػيف 

علػػػػت العػػػػالـ فػػػػي حالػػػػة مػػػػف التفاعػػػػؿ المسػػػػتمر غيػػػػر الثقافػػػػات العالميػػػػة المختلفػػػػة وج
المستقرل ولعؿ علاقة الترجمة اعلـ وفف وأداء هو بالضرورة لػ  اههميػة الواسػعة فػي 
ترجمػػة وتأويػػؿ الخطػػاب البوػػري السياسػػي بووػػف  خطابػػاد تلجػػأ إليػػ  المؤسسػػات أو 

معينػػة الجهػػات السياسػػية مػػف اجػػؿ التػػأثير فػػي المتلقػػي والجمهػػور نحػػو فاػػرة سياسػػية 
تػػػػؤدي إلػػػػر التػػػػأثير فػػػػي اوخػػػػر وبالتػػػػالي سػػػػياوف هنالػػػػؾ رد فعػػػػؿ معػػػػيف اتجػػػػا   لػػػػؾ 
الخطاب وهدف  لاسيما أف الخطاب السياسي هو مف اخطػر أنػواع الخطػاب البوػري 
تػػػأثيراد فػػػي الجمهػػػورل لقػػػد تطػػػرؽ هػػػ ا البحػػػث إلػػػر تلػػػؾ العلاقػػػة التػػػي تجمػػػ  مػػػا بػػػيف 

مػػػػابيف المتلقػػػػي والمتلقػػػػي ومػػػػا بػػػػيف الموػػػػمـ والموػػػػمـ ومػػػػابيف المتػػػػرجـ والمتػػػػرجـ و 
درااػػ ه هنػػا  الجمهػػور والجمهػػوره أنهػػا العلاقػػة الجدليػػة لعمليػػة الفعػػؿ ورد ه الحػػدث وا 
تامػػف أهميػػة الترجمػػة فػػي بيػػاف واشػػؼ الػػدلالات التػػي قػػد تاػػوف واضػػحة مػػف جهػػة 
ومشػػفرة مػػف جهػػة أخػػرله مػػف خػػلاؿ عمليػػة تفاعػػؿ مباشػػرة تػػرتبط بالجوانػػب الإدراايػػة 

والفسيولوجيةه التي يتـ الاشؼ عنهػا مػف خػلاؿ الترجمػةل يتػألؼ البحػث مػف والنفسية 
ثلاثة فووؿه تضمف الفوؿ الاوؿ الاطار المنهجي للبحثه ا  حدد الباحػث مشػالة 

 البحث في طرح التساؤؿ الاتي: 
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 ما هي الاشااليات التي تؤديها عملية الترجمة في ادراؾ الخطاب الارافياي
السياسي؟ه ثـ تحديد اهمية البحث الحالي في عمؿ المومـ وتطوير مهارت  الادبية 
ولاسيما في ميداف اللغة وتداولها مف خلاؿ الخطاب الارافياي السياسيه اما تـ 
تحديد هدؼ البحث في الاشؼ عف تأثيرات اللغة والترجمة في ادراؾ الخطاب 

ني فقد تضمف الاطار النظري الارافياي السياسي المعاورل اما الفوؿ الثا
والدراسات السابقةه ا  اشتمؿ علر ثلاثة مباحثه تضمف المبحث اهوؿ ترجمة 
الخطاب البوري السياسي المعاوره إ  استعرض الباحث مدخلاد تاريخياد موجزاد 
لتطور الترجمة ومف ثـ دراسة العلاقة المهمة ما بيف اللغة والخطاب مف جهة 

ه بعدها تطرؽ البحث إلر دراسة آليات ترجمة الخطاب والترجمة مف جهة أخرل
البوري السياسي واهـ المراحؿ التي يؤديها الخطاب البوري السياسي وتأثيرات  مف 
حيث النص الاتابي والعنوانات وترجمتهال أما المبحث الثاني فقد تضمف دراسة 
 الخطاب البوري والنصه إ  تطرؽ ه ا المبحث إلر تحديد مفهوـ الخطاب
والخطاب البوري فضلا عف تحديد مفهوـ الخطاب البوري السياسيل أما المبحث 
الثالث واهخير فقد تضمف دراسة  آليات الترجمة الرقمية للخطاب السياسي البوري 
والتعرؼ علر أهـ المشالات التي تواج  المومـ مف جهة والمترجـ مف جهة أخرل 

ي الترجمةه ويعد ه ا البحث مف الدراسات في التعامؿ م  التقنيات الرقمية الحديثة ف
الجديدة في ميداف ترجمة النص في الخطاب الارافياي السياسي المعاورل اما 

 الفوؿ الثالث فقد تضمف أدراج أهـ النتائج ومنها:
يسػػتطي  المتلقػػي افػػرد والجمهػػور امجتمػػ  مػػف الاحسػػاس بهويػػة الخطػػاب مػػف  -1

واللغػػػػة وترجمػػػة معانيهػػػػا  غيػػػر  مػػػػف خػػػلاؿ ماونػػػػات الخطػػػاب ولاسػػػػيما الػػػنص
 بووفها أداة للاتواؿ تسهـ في قوة التأايد والتوج  والتداوؿل 

تعبر اللغة عف ترايب منفي أو مثبت في عبارة معينػةه وعػف دلائػؿ العناوػر  -2
المسػػػتخدمة فػػػي هػػػ ا الإطػػػار وطبيعتهػػػاه مػػػف هنػػػا تاػػػوف لغػػػة الخطػػػاب مشػػػفرة 

 احيانا يتـ الاشؼ عنها مف خلاؿ الترجمةل 
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شػػػوب التػػػردد وعػػػدـ الدقػػػة فػػػي ادراؾ المتلقػػػي الػػػ ي يحػػػاوؿ ترجمػػػة الػػػنص قػػػد ي -3
واختيار الالمة المناسبة اي يعبر بها عػف المعنػر الحقيقػي الػ ي ورد فػي لغػة 
النص اهولية في الخطاب الارافياي السياسي مػف لغتهػا إلػر لغتػ  مػف اجػؿ 

 فهـ واستيعاب الهدؼ الموج  في ل
اما ادرجت اهـ الاستنتاجات والتوويات فقائمة للموادر والمراج ل نأمؿ أف ناوف 
قد أسهمنا بتواض  في الاشؼ عف الجوانب المهمة في العلاقة ما بيف الترجمة مف 

 جهة والخطاب البوري السياسي مف جهة أخرله والله الموفؽل 
 

 الباحث                                                         
 أ.م. د.معتز عناد غزوان                                                 
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 الفصل الاول
 الاطار المنهجي

 أولًا: مشكمة البحث والحاجة اليه: 
ولاسيما السياسي من   تعد الترجمة افف وعلـ اللغة التي يتـ تداوؿ الخطاب الارافياي

بووف  الااثر تماساد بالجمهور مف خلاؿ تداوؿ الحدث ودلالات  الفارية والسياسية 
بشاؿ خاصل لقد اسهمت الترجمة مف خلاؿ توويؿ المفاهيـ عبر الخطاب 
الارافياي السياسي بالقدرة علر التأثير في المتلقي ومحاولة الولوج الر عوالم  

اعؿ والادراؾ لطبيعة الخطاب السياسي اموضوع او حالة او الداخلية في مديات التف
رد فعؿ معيفه مف خلاؿ ماتقدـ يماف اف نحدد مشالة بحثنا في طرح التساؤؿ 

 الاتي:
ما هي الاشااليات التي تؤديها عملية الترجمة في ادراؾ الخطاب الارافياي 

 السياسي؟
 ثانياً: اهمية البحث:

يشاؿ موضوع الترجمة واللغة ماانة مهمة لاسيما في تحليؿ ماونات الخطاب 
الارافياي السياسي مف خلاؿ النووص والعبارات الماتوبة التي قد يبثها المومـ 
مف مااف معيف الر مااف اخر يختلؼ مف حيث اللغة والمعتقد والحياة الاجتماعية 

و العديد مف المشااؿ التي تحدث وغيرهاه ل لؾ يسلط ه ا البحث الضوء الاثيؼ نح
اثناء عملية الترجمة وما ينتج عنها مف دلالات واهداؼ سياسية موجهة لابد اف 
توؿ بشاؿ واضح ودقيؽ نحو المتلقي اي يستطي  اف يتعرؼ علر تلؾ الاهداؼ 

 والمضموف الموج  مف خلاؿ الخطابل 
 ثالثاً: هدف البحث:

 تي:يماف تحديد هدؼ البحث الحالي واما يأ
 الاشؼ عف تأثيرات اللغة والترجمة في ادراؾ الخطاب الارافياي السياسيل
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 رابعاً: تحديد المصطمحات: 
  (:Problemالاشاالية ) - أ
 ل 2ل والاشالة اللبس1لغوياد: )أشاؿ( اهمر أي التبس -1
وهػػػي المعضػػػلة النظريػػػة أو العلميػػػة اوػػػطلاحاد: تػػػأتي الاشػػػاالية بمعنػػػر المشػػػالة  -2

فيها إلر حؿ يقينيل وهي مرادفة للمسألة التي يطلب حلها بإحدل  التي لا يووؿ
الطػػػػرؽ العقليػػػػة أو العلميػػػػةه وأمػػػػا الإشػػػػااؿ فهػػػػو الالتبػػػػاس ويطلػػػػؽ علػػػػر مػػػػا هػػػػو 
مشتب ه والإشااؿ عند الفلاسػفة وػفة لقضػية لا يظهػر فيهػا وجػ  الحػؽه ويمانهػا 

 ل3أف تاوف وادقة إلا ان  لا يقط  بودقها
الية في ترجمة اللغة بأنها تشاؿ جزءد مهماد فػي تووػيؿ معػاني إجرائياد: تعد الاشا -3

ودلالات الخطػػاب الارافياػػي السياسػػي ولاسػػيما اف النوػػوص والاتابػػات تعػػد احػػد 
اهـ العناور التيبوغرافياية فػي الخطػابه وتامػف الاشػاالية فػي آليػة نقػؿ المعنػر 

يديولوجيػػػة مػػػف الحقيقػػػي للخطػػػاب المتػػػرجـ وبالتػػػالي ايوػػػاؿ المعنػػػر ودلالاتػػػ  الا
 خلاؿ الاشؼ عف الحدث وتحديد ماهيت  وأهداف ل 

  (:Perceptionالادراؾ )-ب     
لغوياد: مف باب )درؾ(ه وادرا : لحق ه وتداراوا: لحؽ آخرهـ أولهـه وياتي ايضا  -1

بالقوؿ: استدرؾ الشيء بالشيء اي حاوؿ ادراا  ب ه وادرؾ الشيء: بلغ وقت  
اللحاؽ والوووؿه ويقاؿ ادرؾ الشيء بلغ وقت  وانتهره ه والادراؾ هو 4وانتهر

 ل 5وادرؾ الثمر نضجه وادرؾ الولد بلغ

                                                 
ـه 1982الػػػػرازيه محمػػػػد بػػػػف أبػػػػي باػػػػر عبػػػػد القػػػػادر: مختػػػػار الوػػػػحاحه دار الرسػػػػالةه الاويػػػػته  - 1

 ل 344ص
 ل 1317ـه ص1993ه 3الفيروزبادي: القاموس المحيطه مؤسسة الرسالةه بيروته ط - 2
 ل 379ـه ص1982ه دار الاتاب اللبنانيه بيروته 2جميؿ وليبا: المعجـ الفلسفيه ج - 3
 ل 1211الفيروزبادي: القاموس المحيطه المودر السابؽه ص - 4
 ل 53ه المودر السابؽه ص1جميؿ وليبا: المعجـ الفلسفيه ج - 5
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اوطلاحاد: يعد الادراؾ هو المعرفة في اوس  معانيهاه ويشمؿ الادراؾ الحسي  -2
وادراؾ المجرد والالياته والإدراؾ الحسي هو المعرفة المباشرة للاشياء عف 

الادراؾ هو حووؿ الوورة عند النفس  طريؽ الحواسه وقد قاؿ الجرجاني:
ل والادراؾ يدؿ اولاد علر شعور الشخص بالإحساس او بجملة مف 1الناطقة

الاحساسات التي تنقلها الي  حواس ه او هو شعور الشخص بالمؤثر الخارجي 
والرد علر ه ا المؤثر بوورة موافقةه وه ا المعنر العاـ يدؿ علر اف الادراؾ 

ويتسـ الادراؾ بالثبات والاستقراره فقد ندرؾ ه   او تلؾ  ل2يختلؼ عف الاحساس
الاشياء في ظروؼ متغيرةه وقد يتغير وضعهاه وم   لؾ فأننا ندرؾ شاؿ 
الاشياء ومقدارها ووفاتها الاخرل اأمور ثابتة نسبياده لا تتغيره وبفضؿ  لؾ 

ل 3اد آخر(ياوف الشيء في الادراؾ مطابقاد ل ات  )الشيء لنفس ه وليس شيئاد جديد
 ل 4ويدخؿ الادراؾ في مفاهيـ الانتبا ه والفهـ والمعرفة

اجرائياد: يعد الادراؾ بمثابة الاحساس ومف ثـ الاستجابة للنص الاتابي في  -3
السياسي مف خلاؿ ترجمة النص وتفايؾ ماونات  والإحساس  الخطاب الارافياي

بالمضموف الفاري الموج  مف خلاؿ سلطة اللغة وهدفها ولاسيما السياسي في 
 التأثير علر المتلقي افرد او مجموعة المتلقيف امجتم ل  

 
 
 
 

                                                 
ـه 1983  الاميريةه القاهرةه المعجـ الفلسفيه مجم  اللغة العربيةه الهيئة العامة لشؤوف المطاب - 1

  ل6ص
 ل 55ه المودر السابؽه ص1جميؿ وليبا: المعجـ الفلسفيه ج - 2
 ل 18ـه ص1986المعجـ الفلسفي المختوره تر: توفيؽ سلوـه دار التقدـه موساوه  - 3
 ل 607ـه ص1974مجدي وهبة: معجـ موطلحات اهدبه ماتبة لبنافه بيروته  - 4
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 الفصل الثاني
 الاطار النظري والدراسات السابقة

 المبحث الاول
 السياسي المعاصرترجمة الخطاب البصري 

 أولًا: مهاد تاريخي.       
تشير الموادر التاريخية إلر اف نشوء اللغات وتداولها ااف من  بدء الخليقةل       

ا  ي هب بعض الباحثيف إلر اف المة )القرآف( معناها مشتؽ مف القراءة امودره 
اب(ه والبياف الات -الترئيات(ه والاتابة )الزبر -وهو يشمؿ اؿ التعاليـ )التوراة

الانجيؿ(ه والقراءة ويزيد عليها فياوف القرآفه وهنا يتبيف لنا اف لجمي   -)البينات
الاتب التي بعث بها الرسؿ معنر باللغة العربية أيضاد وهي مف اوؿ واحد مشترؾه 
واف الانبياء ايضا لهـ لغة مشتراة وقد نطقوا بالعربية الفوحره ))وعلـ آدـ الاسماء 

هـ علر الملئاة فقاؿ انبئوني باسماء هؤلاء اف انتـ ودقيف* قالوا الها ثـ عرض
سبحنؾ لا علـ لنا الا ما علمتنا انؾ انت العليـ الحايـ* قاؿ يا آدـ انبئهـ باسمائهـ 

(ل اما اف البشرية لـ تقـ مالـ ياف هناؾ 31ل )البقرة/ آية 1فلما انبأهـ باسمائهـ((
 (ل 13تعارفاد ))وجعلنااـ شعوباد وقبائؿ لتعارفوا(( )الحجرات/ آية 

اانت الاواور والعلاقات المختلفة بيف الشعوب لاسيما شعوب العالـ القديـه قد 
واوؿ ادت إلر تطور حراة الترجمة التي اوبحت حاجة ملحة ومهمة مف اجؿ الت

والتحاور وتبادؿ المعلوماتل فما اف تعارؼ بعضهـ علر بعض اائناد حاساد ومفاراد 
وشبيهاد ب  حتر دفع  الشوؽ وحاجة ابلاغ  مشاعر  وافاار  إلر البحث عف وسائؿ 
 لؾ الابلاغه وه   الوسائؿ لا تستمد مف غير الحواسه ا  هي الالات الوحيدة التي 

ير ه وها هي العلامات الحسية تجعؿ ا ف للتعبير عف يماف بها للمرء اف يؤثر في غ
الفارل اف ال يف اخترعوا اللغة لـ يستخدموا ه ا البرهافه ولاف حدسهـ اوحر لهـ 

                                                 
 ل 148ـه ص1995محمد رشيد ناور  وؽ: لغة آدـ ه جروس برسه طرابلسه  - 1
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ل واانت تلؾ النتيجة حتما هي بداية لتأسيس الخطاب والحوار مف خلاؿ 1بنتيجة
وبلغت  الترجمة ومعطياتها الانسانيةل وبمجيء الاسلاـ تطورت حراة الترجمة

عورها ال هبي بتأسيس بيت الحامة ودور  المشرؽ في تطور حراة الترجمة وتداوؿ 
الثقافات في العور العباسيه وتختزف  اارة بيت الحامة في بغداد ومراز الترجمة 
فيها ا  بقيت دار الحامة تش  علر الشرؽ الاسلامي بالمعرفة والعلوـ المترجمةه 

يخوووف الماافأت المجزية للمترجميف والعلماء حيث الخليفة المأموف ومف بعد  
في دار الحامة وغيرها تشجيعاد لهـ علر عملهـه حتر اجتاح المغوؿ بغداد عاـ 

ل ووولاد إلر 2هجرية( ليعيش العالـ العربي بعدها ناوواد في مجاؿ الترجمة656)
لعالـ عور انفجار المعلومات من  نهايات القرف الماضي إلر يومنا ه ال ا  تحوؿ ا

إلر قرية وغيرة بفعؿ تحولات التقنية وتطورها لاسيما ظهور الشباة الدولية 
للانترنيت ومواق  التواوؿ الاجتماعي المختلفة التي تتطور بشاؿ متسارع لا يماف 

 ايقاف ل
 ثانياً: الترجمة والمغة والخطاب:

قدرة تجسيرية  تعد الترجمة الجسر الابيرال ي يربط شعوب العالـ  نظراد لما تتيح  مف
في فتح المجالات الواسعة لتبادؿ الفار والعلـ والادب والفف والمعارؼ الاخرل 
لتجعؿ العالـ اان  جنس بشري واحد يستفيد مف المعلومات ويتداولها باؿ يسر 
وسهولةه فضلاد عف تطور الفار وتداوؿ المعلوماتل مف هنا نستطي  اف نستنتج باف 

اد بالمعنر العلمي الدقيؽ لا تقول علر الدخوؿ في وراع الثقافة التي لاتمتلؾ تراث
الثقافات المشابهة لهاه وللترجمة في ه ا الوراع )الوراع الثقافي( اهمية لا تخفر 
علر المثقؼ المعاور فضلاد عف اهميتها في الادب المقارف والنقد مف حيث البحث 

                                                 
روسوه جاف جاؾ: محاولة في أوؿ اللغػاته ترجمػة محمػد محجػوب وتقػديـ عبػد السػلاـ المسػديه  -1

 ل 27ـه ص1986دار الشؤوف الثقافيةه بغداده 
(ه الريػػػاضه 33دد )مجموعػػػة مػػػف الاتػػػاب: الترجمػػػة  جسػػػر بػػػيف الثقافػػػاته مجلػػػة الجوبػػػة ه العػػػ  - 2

  ل 4ـه ص2011



 اشكاليات اللغة و الترجمة في إدراك الخطاب الكرافيكي السياسي

 د.معتز عناد غزوان 

 - 623 - 5102 -013العدد  - 52مجلة كلية التربية الاساسية                          المجلد 

ريخية التي تربط بينها عف عف الج ور التاريخية للثقافة البشرية وتبياف الولات التا
طريؽ التأثير والتأثر وتداخؿ الاجناس الادبيةه ولا يتـ  لؾ الا عف طريؽ الترجمة 
المؤثرة في جمهورها ولا يخفر ما له   الترجمة مف جوانب سلبية وخطرة في بعض 

( وبيف اللساف البشري Langueل وهنا لابد مف التمييز بيف اللغة )1الاحياف
(Langageفال ) لغة جزء محدد مف اللسافه واللساف ملؾ للفرد وللمجتم ل اما اللغة

فعلر النقيض مف  لؾه لها اياف موحد قائـ ب ات ه فهي تخض  للتونيؼ وتحتؿ 
 ل 2المراز الاوؿ بيف عناور اللساف

توفر اللغة اساسا لشعور الافراد بانتمائهـه وادراؾ الافراد لمشاعر التضامفه ا  تبدو 
تقرب بيف الافراد وتوثؽ بينهـ الولات اضافة إلر اف اللغة اساس اشتراؾ اػانها قوة 

الافراد في ال اريات التاريخية والثقافية والاجتماعيةه أي انها تسهـ في بلورة وعي 
الافراد بالعلاقات فيما بينهـه وقد تتضافر عوامؿ تدف  ب لؾ الشعور نحو الاشتراؾ 

ا يطلؽ علي  الوعي الجمعي أو الشعور وتحمؿ مسؤولية التحرؾ بالمجتم  فيم
ل وه ا ما تؤاد  اللغة م  الخوائص السياسية الاخرل في الخطاب 3الجمعي

البوري السياسي المعاوره ويستطي  المتلقي والجمهور مف الاحساس بهوية  لؾ 
الخطاب مف غير ل لقد أسهمت اللغة بووفها أداة للاتواؿ مف خلاؿ قوة الخطاب 

بالتأثير في المجتم  والإسهاـ في التحاـ باؿ حالات  النفسية البوري وتنوع  
والسلواية والتعبوية وغيرهال فاف الاتواؿ نجد  قسيـ علـ اللغةه وعلـ النفس وعلـ 
الاجتماعه والانثروبولوجيا مجتمعةه ويرتبط بمجاؿ علـ الاجتماع عف طريؽ 

بمجاؿ الفلسفة عف  ( ويرتبط ا لؾSocializationموضوع  التنشئة الاجتماعية )

                                                 
 ل 13ـه ص2005عناد غزواف: أسفار في النقد والترجمةه دار الشؤوف الثقافية العامةه بغداده  - 1
دي سوسوره فرديناف: علـ اللغػة العػاـه ترجمػة يوئيػؿ يوسػؼ عزيػزه دار الشػؤوف الثقافيػةه بغػداده  - 2

 ل 27ـه ص1985
ـ والنهضة القوميةه ندوة اللغة العربية والنهضة القوميةه المجم  الهيتيه هادي نعماف: لغة الإعلا - 3

 ل 95ـه ص1997العلمي العراقيه بغداده 
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ل وهنا يبني )نيومارؾ( نظريت  في الترجمة التي استقاها مف 1طريؽ نظرية المعرفة
تجربة طويلة في تدريس المادة علر فارة علمية دقيقةه هي أف الفعؿ الترجمي ليس 

 ل 2منعزلاد عف ظروؼ الاتواؿ
 ثالثاً: آليات ترجمة الخطاب البصري السياسي

ي لاسيما السياسي بووف  وسيلة اتواؿ مباشرة ومؤثرة في يعد الخطاب البور     
المتلقي افرد والجمهور امجتم ه وهنا ياوف المومـ بووف  وان  الخطاب 
البوري أف ياوف متمتعاد بثقافة عالية لاسيما بمعرفة بعض اللغات الحية التي 

ري تجعل  متماناد مف ترجمة بعض اهلفاظ والنووص التي يحتويها الخطاب البو
لاسيما السياسي بووف  مف اخطر وأاثر أنواع الخطاب البوري تأثيراد في المتلقي 
فرداد ااف أـ مجتمعادل واف لـ تاف لدي  القدرة في الترجمة فعلي  أف يستعيف بالمترجـ 
وخبرت  المتراامةل ولابد مف التفريؽ هنا بيف ممارسة الترجمة بووفها تخوص 

القدرة المتواضعة أحيانا للمومـ في ه ا الميدافه علمي وحقؿ معرفي مستقؿه وبيف 
ل لؾ علر المومـ أو المشتغؿ في ميداف الإعلاـ وفنون  أف ياوف ملماد ولو بأبسط 
الإماانيات المتاحة للغاتل  إ  أف ترجمة النص العلمي قد تواجهنا في  مشالات 

التي تاتسب  ترتبط بمفهوـ الموطلح وتحولات  المفاهيميةه وحتر الالمات العامة
معاف جديدةل فليس الموطلح ال ي يستعمل  اهستا  والااتب والباحثه هو ال ي 
سيظؿ شائعاد حتر آخر المطاؼه بيد اف الاستعماؿ والتداوؿ هو ال ي ينخؿ 

ل 3ويغربؿه ويبقر الموطلح اهمثؿ اوخره ه ا هو ال ي يجري في اؿ بلاد العالـ
مة بجسـ في مجاؿ اهربائيه  تتجا ب  قوتاف ويشب  )نيومارؾ( النص الخاض  للترج

                                                 
محمػػد حػػافظ ديػػاب: الاثنوميثودولوجيػػا ملاحظػػات حػػوؿ التحليػػؿ الاجتمػػاعي للغػػةه فوػػوؿه العػػدد  - 1

 ل 154ـه ص1984الثالث/ المجلد الراب ه مايوه 
 55مة بحث في الماهية والممارسةه بلدل صسعيدة احيؿ: نظريات الترج - 2
الملائاػػةه جميػػؿ عيسػػر: تعريػػب التعلػػيـ الجػػامعي والنهضػػة القوميػػةه نػػدوة اللغػػة العربيػػة والنهضػػة  - 3

 ل 16القوميةه المودر السابؽه ص
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متضادتاف مف ثقافتيف ومعيارييف للغتيفه اما تتجا ب  السمات الشخوية للمومـ 
ال ي قد يخالؼ ثقافة الجهة المستقبلة للخطاب أو النص البوري لاسيما السياسي 

يض  من  بووف  اهاثر تأثيراد في تعبئة الجماهير ووسائؿ الإعلاـ المختلفة واف 
المتلقي تحت سلطة الحرب النفسية أحيانادل وقد ياوف المومـ المترجـ ل لؾ النص 
أو الخطاب البوري عاجزاد أو غير قادر علر ترجمت ه وهنا تامف المشالةه فالدقة 
والمرونة والقدرة علر الإلماـ بالموطلح وترجمة المعنر هي مف أهـ سمات 

لعالية في الوووؿ إلر معاف  لؾ المومـ المثقؼ والمبتار وواحب القدرة ا
 الخطاب البوري وسبر أغوار  وعرض فارت  إلر الجمهورل 

إف التفاعؿ بيف الترجمة والثقافة هو أمر في غاية اههمية وبما أف المومـ هو احد 
 لؾ المجتم  المثقؼ واحب المقدرة علر بث الفار وانتشار ه فلابد أف يتماف مف 

ؽ للوورة وغيرها مف العناور البورية المؤثرة في تفايؾ النص الاتابي المراف
الخطاب البوريل فضلاد عف البحث بشاؿ موس  عف معنر الموطلح ودلالات  
هن  مف وميـ هدؼ النشر والإعلافهو لؾ لاف عملية تحليؿ ماونات الخطاب 
البوري السياسي لاسيما بوجود النووص الاتابية تقود لا محالة إلر تفايؾ 

الاشؼ عف العلاقة المهمة ما بيف الشاؿ والمضموفل فالنص الاتابي الوعوبات و 
هو مف يستطي  المومـ مف خلال  التعبير عف أفاار ه فضلاد عف أف دور الوورة 
)رسـ أو فوتوغرافيا( في إشهار جيد هو إثارة انتبا  المتلقي أو المستهدؼ والدف  ب  

الرسـ في الغالب هو إثارة إلر قراءة النصه إ  يقوؿ )جلآريف( ه سياوف دور 
الانتبا  بالترايز علر الخطاب البوريه أما النص فيشرح مزايا الموضوع المعلف 

ل يتعمد المومـ في نشر خطاب  البوري 1عن ه وهو مودر التأمؿ الفاري للوورة
السياسي إلر توويؿ الهدؼ والتأثير في الرأي العاـ بشاؿ أوس  والخاص بشاؿ 

( البريطانية عند بداية أحداث دخوؿ الإرهاب Timeمجلة ) اقؿه ولعؿ ما عرضت 
                                                 

فيارتػػػػروؼه دافيػػػػد: الإشػػػػهار والوػػػػورة وػػػػورة الإشػػػػهاره ترجمػػػػة وتقػػػػديـ سػػػػعيد بناػػػػراده منشػػػػورات  - 1
 ل 51ـه ص2015 ضفاؼه بيروته
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إلر العراؽ واحتلاؿ مدينة المووؿ وعدد مف المدف العراقيةه في حزيراف مف عاـ 
ـه خير دليؿ علر قوة الخطاب البوري السياسي في تحطيـ الروح المعنوية 2014

عراؽ( (ه ويماف أف تترجـ إلر )نهاية الThe End of Iraqمف خلاؿ النص )
بشاؿ ياوف اهاثر بساطة في إيواؿ المضموف إلر المتلقي لاسيما المتلقي العراقي 
)هدؼ الخطاب(ل فهناؾ مف يحلؿ ماونات الخطاب البوري وتشفيرات  في رود 
وتحليؿ وجهة نظر الغرب السياسية تجا  التحولات التي طرأت علر العراؽ وسياست  

لسياسات مف اثر علر ارض الواق ل بيد أف الداخلية والخارجية وما أحدثت  تلؾ ا
هناؾ سؤاؿ قد يتبادر إلر  هف المومـ المتلقي وهو يقرأ ويحلؿ ماونات ه ا 
الخطاب البوري بلغت  اهوؿه هؿ أف المومـ ال ي وج  ه ا الخطاب ااف 
يتعامؿ م  ه ا الحدث للتأثير في المتلقي سياولوجياد )نفسياد( لتهديـ الروح المعنوية 

ش العراقي علر سبيؿ المثاؿ؟ه أـ أف المومـ قد أشار بطريقة مباشرة إلر للجي
تعليؿ أسباب تدهور أسعار النفط الدولية وانخفاضها مما سوؼ يؤدي إلر البحث 
عف شراء اهسلحة للتودي إلر ه   الجماعات المسلحة واللجوء إلر إنعاش 

لتنبؤ بالمستقبؿ مف خلاؿ الاقتواد الغربي؟ ان  ال ااء ال ي تمت  ب  المومـ في ا
توويؿ تلؾ اهفاار إلر المتلقي العراقي اهاثر تأثراد ب ه وغير العراقي ال ي ينظر 
إلي  بنوع مف الترقب والإثارةه فالمومـ هو محلؿ سياسي للحدث والمسؤوؿ عف 
توويؿ أفاار  وترجمة نو  إلر المتلقي وبالتالي تحقيؽ الإثارة والجوانب الناتجة 

الإثارة سواء أاانت بالسلب والإيجاب وقياس تلؾ النتائجل وتجدر الإشارة عف تلؾ 
إلر استعانة المومـ بالوورة للتأثير الابير في الرأي العاـ العالميه فضلاد عف 
القوة التعبيرية الابيرة التي يمثلها النص الموج  في توويؿ الفارة والتأثير في 

رة أف تتحوؿ إلر نص إلا مف خلاؿ عملية المجتم ل مف ه   الزاويةه لا يماف للوو 
انتقاء مزدوجة: انتقاء العناور التي يجب أف تظهر في الوورةه وانتقاء العناور 
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ل وهنا يستطي  1التي يجب أف تختفي منهاه أي انتقاء ما يسهـ في تاويف النص
المترجـ أف يبيف أهمية  لؾ النص مف خلاؿ المقدرة العالية لإيواؿ المعنر 

(ل ويماف أف ندرؾ تلؾ الخوائص الواضحة هثر الترجمة في 1يل الشاؿ )للمتلق
التأثير الواضح بالرأي الخاص والموج  للمرج  الموج  للخطاب البوري نفس ه ففي 
خطاب بوري سياسي أودرت  الولايات المتحدة اهمرياية إباف احتلالها للعراؽ جاء 

 في : 
 (The George W. Bush long Term Strategy for: Victory in VIETRAQ) 
وترجمة النص وبعنواف ابير أو تحت عنواف ابير ) الإستراتيجية طويلة اهمد 
للرئيس جورج دبليو بوش: هجؿ النور في فيتعراؽ( وهنا )فيتعراؽ( هي دمج 

(ل تجدر الإشارة Iraq( و )العراؽ( )Vietnamللحروؼ اهولر مف المتي )فيتناـ( )
المومـ علر الدولتيف اللتيف وق  الجيش اهمرياي فيهما بمأزؽ ابيرل  إلر ترايز 

وقد أشار المومـ مف خلاؿ وجود ماانة فرـ اللحـ إلر التعبير عف  هاب هؤلاء 
إ   تهيئ الجنود اهمريااف الجنود إلر الموت المحقؽ والمجهوؿ غير المحددل 
قاسية في فيتناـ التي عادت لل هاب إلر الموت أو إلر المجهوؿ أو إلر التجربة ال

مف جديد في العراؽل اما يسهـ التحوؿ الفسيولوجي للشاؿ في توايد وترسيخ الفارة 
 (ل 2)فيتعراؽ(ل الشاؿ ) المطروحة مف خلاؿ حجـ النص

                                                 
 ل 32ـه ص2006سعيد بناراد: سميائيات الوورة الاشهاريةه أفريقيا الشرؽه الدار البيضاءه  - 1
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 (2(                        الشكل )1الشكل )            

أعلا  نسػتطي  أف نبػيف التنػاقض مػا بػيف الخطػابيف البوػرييف  مف خلاؿ اهنمو جيف
السياسييفه فاهوؿ هو خطاب موج  ومباشر للرأي العاـ مف اجؿ بث رسالة واضحة 
لتػػدمير العػػراؽ مػػف خػػلاؿ الػػنص الواضػػح بمبالغػػة واضػػحة فػػي حجػػـ الحػػروؼ ومػػف 

اني بووف  خلاؿ غلاؼ لمجلة عالمية مهمةل بيد أف اهمر مختلؼ في الانمو ج الث
خطاب ينتقد  ات ه ويحاوؿ إيوػاؿ الفاػرة إلػر الػرأي الخػاص والتػأثير سػياولوجيا فػي 
الفػػرد والمجتمػػ  ااػػؿل إف براعػػة الموػػمـ فػػي تأسػػيس اهلفػػاظ ودمجهػػا هجػػؿ الإثػػارة 
واتسػػاؽ تلػػؾ التعػػابير أو اهلفػػاظ مػػ  الوػػورة والرسػػوـ تعػػد مػػف البراعػػة بماػػاف تعبيػػراد 

وعيػػ  فػػي تشػػايؿ الفاػػرة وبنػػاء الحػػدث أو الموضػػوعل فضػػلاد عػػف  اػػاء الموػػمـ وقػػوة 
عػػف التعامػػؿ باػػؿ قػػوة مػػ  وػػناعت  للموػػطلحل إ  يماػػف أف تعبػػر اللغػػة عػػف ترايػػب 
منفػػي أو مثبػػت فػػي عبػػارة معينػػةه وعػػف دلائػػؿ العناوػػر المسػػتخدمة فػػي هػػ ا الإطػػار 

خداـ خطاب وطبيعتهاه أما الوورة فلا يمانها الترايز علر نفسهاه فهي تستطي  است
لغوي واوؼه علر الرغـ مػف أنهػا تاػوف مرفقػة بشػرح أو تفسػير لغػويه فػاف الوػورة 
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ل ومػف هنػا فػاف للغػة ودورهػا اػنص مهػـ فػي الخطػاب 1تستطي  إيقاؼ عمليػة التأويػؿ
البوري السياسػي أف توضػح اافػة اهمػور الغامضػة فػي الوػورة مػف خػلاؿ ترجمتهػا 

يقة مهمة تامف في قدرة الموػمـ علػر إيوػاؿ الدقيقةل مما تقدـ نستطي  أف نؤاد حق
خطابػػ  البوػػري السياسػػي مػػف خػػلاؿ الػػنص الػػ ي قػػد ياػػوف مشػػفراد أحيانػػاده أو غيػػر 
واضح المعالـه أو بنص واضح ويسير في الاستجابةه بيد أنها في المحولة اهخيػرة 
 ترتبط بقدرة المتلقي علر ترجمة أفاار النص الموج  مف خلاؿ ه ا الخطػاب أو  اؾ
وباػؿ وضػوح ويسػر وهنػا ياػوف الخطػاب البوػػري السياسػي قػد نحػج فػي هدفػ ل  لػػؾ 
لاف أهـ قانوف في الترجمة هو الوضػوح ولا شػيء يماػف أف ياػوف نهائيػاده فػإ ا فقػدت 
الترجمػػة عنوػػراد مػػف عناوػػرها )الوضػػوح والدقػػة واهمانػػة( فقػػدت قيمتهػػا بووػػفها فنػػا 

ل إ  يخضػػػ  سػػػلوؾ المتلقػػػي 2الجمهػػػورأدبيػػػاد ومػػػف ثػػػـ فقػػػدت تحقيػػػؽ الاسػػػتجابة عنػػػد 
المترجـ إلر معايير والر تفضيؿ شخويه بيد ان  علر المستول الفػردي يعػد نشػاطاد 
دً بشاؿ خاص وواضحه فضلاد عف وجود وراع داخلي يدور ما بيف المومـ  إدرااياد
المرسؿ للخطاب البوػري ونوػ  ولغتػ  المسػتخدمة نحػو المتلقػي المتػرجـ ومرجعياتػ  

معتقدات  واتجاه  السياسي ال ي يتحاـ بالتالي في ترجمػة الػنص لاسػيما أف الفارية و 
رسػػالة الترجمػػة بووػػفها نسػػؽ علمػػي تامػػف فػػي بيػػاف ونقػػؿ حقيقػػة الخطػػاب البوػػري 
ومحتػػػػوا  باػػػػؿ حياديػػػػة ومهنيػػػػةه بعيػػػػداد عػػػػف أيػػػػة مػػػػؤثرات نفسػػػػية وشخوػػػػية ومواقػػػػؼ 

اتجاهػػػػ  نحػػػػو الجانػػػػب سياسػػػػية مختلفػػػػةه وتشػػػػير الدراسػػػػات المعاوػػػػرة لعلػػػػـ الترجمػػػػة 
العملي والواقعيه أي دراسة وظيفة النص في الخطاب البوري السياسػي لاسػيما فػي 

 تأثيرات  المجتمعية مف خلاؿ الإحساس ب  وفهـ ماونات ل  
 
 
 

                                                 
 ل77ـه ص2011جوليه مارتف: مدخؿ إلر تحليؿ الوورةه ترجمة دلعلي اسعده دمشؽه  - 1
 ل 17عناد غزواف: المودر السابؽه ص - 2



 اشكاليات اللغة و الترجمة في إدراك الخطاب الكرافيكي السياسي

 د.معتز عناد غزوان 

 - 636 - 5102 -013العدد  - 52مجلة كلية التربية الاساسية                          المجلد 

 المبحث الثاني
 النص والخطاب الكرافيكي

 أولًا: مفهوم الخطاب والنص 
في الدراسات الإنسانية المعاورةه وأوبح  (Discourseانتشر موطلح الخطاب )

(ه بػػػؿ Communicationلغػػػة واضػػػحة ومهمػػػة فػػػي عمليػػػة الاتوػػػاؿ والتواوػػػؿ )
(ل وقػػد وردت تعريفػػات متعػػددة لمعنػػر Conveyanceحتػػر فػػي عمليػػة التووػػيؿ )

موػػػطلح الخطػػػاب بووػػػف  موػػػطلحاد لغويػػػاد عامػػػادل فالخطػػػاب بمعنػػػا  الواسػػػ  يعنػػػي 
رات التػػػي تبػػػدو متماسػػػاة ماتوبػػػة أو ملفوظػػػةل وفػػػي هػػػ   مجموعػػػة مػػػف الجمػػػؿ والعبػػػا

( ياػػوف مرادفػػاد Textالحالػػة يماػػف الاػػلاـ عػػف تحليػػؿ الخطػػابه وحينئػػ  فػػاف الػػنص )
وهو الموضوعل والػنص هػو اػلاـ مفهػوـ المعنػره والتنوػيص هػو المبالغػة  للخطابه

ويشػػترؾ فػػي الػػنص ووػػولاد إلػػر النوػػح والنوػػيحةه ويػػأتي أيضػػاد بتعبيػػر )النسػػيج(ه 
غير أف الخطػاب ل 1النص في اون  فناد  بمعنر النص المتلفزه المووره والسينمائي

يحتمػػػؿ معػػػاني أخػػػرل خاوػػػةه فمػػػف خػػػلاؿ الترجمػػػة التػػػي تعػػػود إلػػػر البلاغػػػةه فػػػاف 
ل وقػػد يسػػلؾ موػػطلح الخطػػاب سػػلوؾ 2الخطػػاب هػػو مجموعػػة مػػف الجمػػؿ الملفوظػػة

الإنسػانية المعاوػرة التػي تػرتبط موطلح النصه أحياناده لاسيما في بعض الدراسات 
بانتقػػػاؿ الخطػػػاب والػػػنص مػػػف مرحلػػػة الاتابػػػة وتأثيرهػػػا إلػػػر مرحلػػػة البنػػػاء الشػػػالي أو 
البوػػريل فػػػالنص حػػػدث تواوػػػلي تتحػػؽ بػػػ  الوظػػػائؼ الػػػدنيا فػػي تبػػػادؿ البسػػػيط مػػػف 
المعلومػػات والوظػػػائؼ العرفنيػػة العليػػػا مػػف إنتػػػاج للمعرفػػة والثقافػػػةه بمػػا تختوػػػر  مػػػف 

لجماعيػػةه ولجميػػ   لػػؾ يتجػػ ر الػػنص فػػي محػػيط إنتاجػػ  وتأويلػػ ل فياػػوف التجػػارب ا

                                                 
 ل 193ـه ص1995خليؿ احمد خليؿ: معجـ الموطلحات الفلسفيةه دار الفار اللبنانيه بيروته  - 1
ـه 2013العػػػػامريه اامػػػػؿ عويػػػػد: معجػػػػـ النقػػػػد اهدبػػػػيه دار المػػػػأموف للترجمػػػػة والنشػػػػره بغػػػػداده  - 2

 ل 141ص
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علػػر الػػنص أو الخطػػاب نتاجػػاد ثقافيػػاد اجتماعيػػاد ومػػا لحاجػػة إليػػ  إلا حتميػػة اجتماعيػػة 
 ل 1مف زاويتيف: تواولية وتفاعلية عامة

امػػا يعػػد الخطػػاب فػػي الاتوػػاؿه رسػػالة موجهػػة مػػف مرسػػؿ إلػػر مسػػتقبؿه يسػػعر إلػػر 
التواوػػؿ بينهمػػاه فالمرسػػؿ يريػػد أف يقػػدـ فاػػرة أو وجهػػة نظػػر معينػػةه  إقامػػة نػػوع مػػف

وهػػ ا مػػا يشػػاؿ رسػػالة أو خطابػػاده أمػػا المسػػتقبؿ فهػػو يتلقػػر هػػ   الرسػػالةه وهػػ ا تأويػػؿ 
للخطاب أو قراءة ل ه وبه ا يتاوف الخطاب مػف جػانبيف: مػا يبثػ  المرسػؿ ومػا يدراػ  

رهافػ ه لػيس ل فالخطاب وحد  أياد اانت درجة الو 2المستقبؿ عي المعبر عنهػا وحدتػ  وا 
مسؤولاد عف إحػداث التغييػره الػ ي هػو فاعليػة شػاملة تسػهـ فيهػا اػؿ عناوػر الوجػود 

ل لػػ لؾ فػػإ ا اػػاف لاػػؿ خطػػاب أو نػػص معنػػره ودلالػػة أحاديػػة 3الاجتمػػاعي ومحرااتػػ 
 وا  ا اانت توجد في  ويرورة تأويلية باطنية روحيػةه فإننػا نعػالج هػ ا التأويػؿ البػاطني
ل 4مثػػؿ نسػػؽ مػػف بػػيف انسػػاؽ أخػػرل فػػي الػػنصه يعرضػػها الػػنص نفسػػ  بتلػػؾ الوػػفة

(ل Codeونسػػػتطي  أف نحػػػدد  لػػػؾ الخطػػػاب أو الػػػنص مػػػف خػػػلاؿ تحليػػػؿ السػػػياؽ )
( النص ارقـ بدوف حقيقةه أو انظاـ أرقػاـه لا تهػيمف عليػ  قيمػة جاك دريداويعرؼ )

واسػتمرارية خطابيػةه الحقيقةل و)النوػية( هػي طرائػؽ تستحضػر لتاػويف نحػو نوػيه 
إف قػػػراءة الخطػػػاب هػػػي قػػػراءة قػػػد تاػػػوف  ل5وتتخػػػ  شػػػاؿ تمثيليػػػة سػػػيميائية للخطػػػاب

(ه أو تتػػػػػػرجـ أحيانػػػػػػاد سػػػػػػيموطيقيةه ومػػػػػػف خػػػػػػلاؿ التحليػػػػػػؿ Semanticsسػػػػػػيمائية )
السػػػػيميائي للخطػػػػاب أو الػػػػنص بشػػػػاؿ عػػػػاـ نسػػػػتطي  الولػػػػوج إلػػػػر ماوناتػػػػ  ودلالاتػػػػ  

                                                 
الديوانيػػةه  الزنػػاده اهزهػػر: الػػنص والخطػػاب مباحػػث لسػػانية عرفنيػػةه دار نيبػػور للطباعػػة والنشػػره - 1

 ل 64ـه ص2014
 ل 10ـه ص1992الجابريه محمد عابد: الخطاب العربي المعاوره دار الطليعةه بيروته  - 2
 ل 72ـهص2008أبو زيده نور حامد:الخطاب والتأويؿه المراز الثقافي العربيه الدار البيضاءه  - 3
ـه 2009التاػػػويفه دمشػػػؽه  بػػػارته رولاف: التحليػػػؿ النوػػػيه ترجمػػػة عبػػػد الابيػػػر الشػػػرقاويه دار - 4

 ل 32ص
سػػػػػػػػعيد علػػػػػػػػوش: معجػػػػػػػػـ الموػػػػػػػػطلحات اهدبيػػػػػػػػة المعاوػػػػػػػػرةه دار الاتػػػػػػػػاب اللبنػػػػػػػػانيه بيػػػػػػػػروته  - 5

 ـل 2014ه213ـهص1985
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ارسػيف لعلػـ السػيمياء أو العلامػات إلػر أف المػرء وأهداف  المختلفةل إ  أشار بعػض الد
لا يسػػػػتطي  أف يعثػػػػر فػػػػي القػػػػاموس علػػػػر معنػػػػر غػػػػروب معػػػػيف للشػػػػمسه فػػػػالمعنر 
الوػػحيح لغػػروب الشػػمس يامػػف فػػي داخػػؿ الإنسػػاف فػػي أفاػػار  ومشػػاعر  فيمػػا يقولػػ  

ل يحتضػػػف الخطػػػاب التووػػػيؿ 1ويفاػػػر فيػػػ  إزاء غػػػروب الشػػػمس علػػػر سػػػبيؿ المثػػػاؿ
يه فهػػو يمتػد إلػر موػػدر )منػتج( ويمتػد إلػػر )متلػؽ( )مسػػتهلؾ(ه دوف بجهازهػا الثلاثػ

أف تتوقػػؼ ماهيػػة هػػػ ا أو  اؾه وربمػػا لهػػ ا اػػػاف الخطػػاب مهيئػػا لتقبػػػؿ ثنائيػػة الػػػ ات 
لغػػة قابلػػة للتحليػػؿ اغيرهػػا  وهػػول 2والموضػػوعه والشػػاؿ والمضػػموفه والخػػارج والػػداخؿ

ل فقػد أشػارت 3واوػؿ والإقنػاعمف اللغاتهتقوـ أساساد علر علـ العلامات مف أجػؿ الت
الدراسػػات المعاوػػرة إلػػر أف العلاقػػة بػػيف الخطػػاب أو الػػنص الملفػػوظ والمرئػػي حديثػػة 

( حينما رأت في النص بنية ثـ راحػت Structuralismالعهده ظهرت م  البنيوية )
تجمػػ  المعػػاني وتطرحهػػاه وتضػػرب العلاقػػات وتقسػػمهاه وترمػػز وتػػدلؿه لا تػػرل للغػػة 

فهمػػ  وقراءتػػ  وتأويلػػ ه وبظهػػور السػػيميولوجيا منهجػػاد اسػػتلهـ مػػف  الػػنص شػػريااد فػػي
ل إف التأايػػد 4البنيويػػة أهػػـ أسسػػهاه أف تقطػػ  وتشػػرح طبقػػاته وتفاػػؾه ويعػػاد ترايبهػػا

علر ماانيػة الخطػاب أو الػنص إحػلاؿ للقػارئ فػي دائػرة مجػرل اهحػداثه إ  تتفاعػؿ 
در الإشػارة إلػر أف للزمػاف ل وتجػ5الوقائ  وتتعالؽ مرتبطػة مػ  بعضػها الػبعض اوخػر

(Time( ه والماػػاف)Space ه دورهمػػا الواسػػ  النطػػاؽ فػػي تأويػػؿ الخطػػاب والاشػػؼ)
                                                 

إبػػػػػراهيـ فتحػػػػػي: معجػػػػػـ الموػػػػػطلحات اهدبيػػػػػةه المؤسسػػػػػة العربيػػػػػة للناشػػػػػريف المتحػػػػػديفه تػػػػػونسه  - 1
 207ـه ص1986

طػػاب الروائػػي العربػػي المعاوػػره دار الحػػواره اللا قيػػةه أسػػماء معياػػؿ: نظريػػة التووػػيؿ فػػي الخ - 2
 ل 23ـه ص2010

محمػد غرافػػي: قػراءة فػػي السػيميولوجيا البوػػرية هالاويػتهالمجلس الػػوطني للثقافػة والفنػػوف واوداب  - 3
 ل277ـه ص2002ه 1(هع 3همجلة عالـ الفارهمجلد )

ـه 2010دار التنػػػػويره بيػػػػروته النجػػػػاره سػػػػلول: جماليػػػػة العلاقػػػػات النحويػػػػة فػػػػي الػػػػنص الفنػػػػيه  - 4
 ل 11ص

 ل 136ـه ص2001بساـ قطوس: سيمياء العنوافه وزارة الثقافةه عمافه  - 5
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(ه والتأويػػػػػؿ Analysisعػػػػػف ماوناتػػػػػ  وسػػػػػبر أغػػػػػوار  مػػػػػف خػػػػػلاؿ عمليػػػػػة التحليػػػػػؿ )
(Interpretation ل ويػػتـ الاشػػؼ عػػف قػػوة الزمػػاف والماػػاف فػػي تحليػػؿ الخطػػاب أو)

الملفوظػػػة والبوػػػريةه مػػػف قػػػوة النظػػػاـ الاشػػػاري مػػػف خػػػلاؿ الػػػنص بمختلػػػؼ تاويناتػػػ  
التحليؿ السيميائيل فالماضي هػو محػور يتأسػس علػر مػاض يشػرئب لبنػاء المسػتقبؿ 

ل أمػػػا علػػػـ الػػػنفس الاجتمػػػاعي فاهتمامػػػ  1والحاضػػػر انطلاقػػػاد مػػػف التماثػػػؿ مػػػ  اوخػػػر
ابه ومػػف بالتحليػؿ المػنظـ للخطػاب اػاف اقػؿ مػػف اهتمامػ  باوثػار المرتبػة عػف الخطػ

 ل   2مضمون  علر اعتقادات اهفراد وسلواهـ في المجتم 
 ثانياً: الخطاب الكرافيكي السياسي 

( بأن  نظاـ بوري مرئيه يتاوف مف Visual Discourseيعد الخطاب البوري )
ترابط العناور التيبوارافياية مؤلفة ب لؾ نواد بورياد قابلاد للتأويؿ والتفسير والتحليؿ 

وػػػوؿ إلػػػر مانونػػػات فارتػػػ  وبالتػػػالي إدراؾ ماوناتػػػ ل يتفاعػػػؿ الموػػػمـ مػػػف اجػػػؿ الو 
( بووػػف  اهاثػػر اتسػػاقاد فػػي تداوليػػة الخطػػاب Graphic Designer)  الارافياػػي

البوػػري لاسػػيما السياسػػي العػػالمي بووػػف  اهاثػػر تػػأثيراد وخطػػورة فػػي التػػأثير الفاعػػؿ 
فالخطػػػاب البوػػػري نػػػوع مػػػف أنػػػواع الاتوػػػاؿ بػػػيف الموػػػمـ  بػػػالرأي العػػػاـ والخػػػاصل

والمتلقيه ويعتمد علر خزيف مػف العلامػات والشػفرات البوػرية والقػائـ علػر مجموعػة 
العناور البورية التوميميةه والمتفاعلة م  بعضها لبنػاء نسػيج توػميمي للخطػاب 

                                                 
ـه 2015شعيب حليفي: هوية العلامات في العتبات وبناء التأويؿه رؤية للنشر والتوزي ه القاهرةه  - 1

 ل 98ص
 ل 31ـه ص2000يا الشرؽه المغربه دايؾه فاف: النص والسياؽه ترجمة عبد القادر قنينيه إفريق - 2
    المومـ الارافياي هو الشخص ال ي يمتلؾ القابلية في تشايؿ الخطػاب البوػري بمختلػؼ أغراضػ

السياسية والاجتماعية والتجارية وغيرهال ومف أهـ أولويات عمل  التأثير فػي الػرأي العػاـ والخػاصه 
 وتحفيز الجماهير نحو فارت  المطروحةل  
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ويعتمػد علػر ل امػا يعػد بأنػ  نػوع مػف أنػواع الاتوػاؿ بػيف المرسػؿ والمتلقػي 1البوري
خزيف مف العلامات والشفرات البورية هويقػوـ علػر العناوػر البوػرية مجتمعػة ه إ  

ويماػػػف ل 2تتفاعػػؿ هػػػ   العناوػػر مػػػ  بعضػػها لبنػػػاء معماريػػة الخطػػػاب البوػػري اليػػػاد 
(ه الػػػ ي حػػػدد أربعػػػة عناوػػػر فػػػي بيررررستحليػػؿ الخطػػػاب البوػػػري وبحسػػػب نظريػػػة )
وب أو يحػػػؿ محػػػؿ شػػػيء آخػػػر )المػػػادة تحليػػػؿ الخطػػػاب: العلامػػػة بووػػػفها ممػػػثلاد ينػػػ

المشػػػػار إليهػػػػا أو الموضػػػػوع(ه والمحلػػػػؿ )الشػػػػخص الػػػػ ي يػػػػدرؾ ويعػػػػي الإشػػػػارة(ه ثػػػػـ 
الطريقػػػػة المحػػػػددة التػػػػي تاتمػػػػؿ بهػػػػا العمليػػػػة الاشػػػػاريةه وهػػػػي التػػػػي يسػػػػميها )بيػػػػرس( 
اهرضية أو اهساسه اما يرل أف علاقة الرمػز بمدلولػ  هػي علاقػة اعتباطيػة عرفيػة 

اب البوري هو ال ي يختلؼ مػف حيػث المفهػوـ عػف الخطػاب بمفهومػ  فالخط ل3فقط
الاتابيه فهػو اهعػـ والاشػمؿ فػي إماانيػة تحليػؿ ماوناتػ  التػي تحػوي اافػة العناوػر 
البوػػػػرية مػػػػف وػػػػور ونوػػػػوص وأشػػػػارت ورمػػػػوز وألػػػػواف وغيرهػػػػال إ  يعتمػػػػد الػػػػنص 

والإشهار قائـ علر البوري علر الإشهاره والتحفيزه والإبهاره والتأثير في المتلقيه 
التواوؿ البوري أساسا مف حيث ااف إشهارا أو إعلانا مطبوعاد علر حامػؿ بوػري 
يقوـ بتوزي  المضاميف البورية في فضاء الحامؿه وتوزي  اهلواف ما بيف المضاميف 
لتميزهػػػا وتوزيعهػػػا توزيعػػػاد متناسػػػقاد ولاشػػػؾ أف وراء جميػػػ   لػػػؾ تقنيػػػات ومهػػػارات فػػػي 

وهنػػا ياػػوف  ل4اهدوات اللغويػػة والوػػور وتػػوفر الخطػػاب الماتػػوب إخراجهػػاه وبتظػػافر
( Expressiveالخطاب البوػري علػر فئتػيف امػا يشػير بعػض البػاحثيفه تعبيػري )

                                                 
يه وػػبا محمػػود نػػاجي: الخطػػاب البوػػري وآلياتػػ  فػػي توػػميـ الفضػػاءات الداخليػػة لمااتػػب الجميلػػ - 1

الخطػػوط الجويػػة العراقيػػةه )رسػػالة ماجسػػتير غيػػر منشػػورة(ه اليػػة الفنػػوف الجميلػػة/ جامعػػة بغػػداده 
 ل 5ـه ص2011

قاسػػـ مػػؤنس عزيػػز: تفايػػؾ الخطػػاب البوػػري ودلالاتػػ  فػػي العػػرض المسػػرحيه دار مخطوطػػاته  - 2
 ل 12ـه ص2012نداه هول

ه 2البازعيه سعد وميجاف الرويلي: دليؿ الناقد اهدبيه المراز الثقػافي العربػيه الػدار البيضػاءه ط - 3
 ل 109 -108ـه ص2000

 ل 274الزناد : المودر السابؽه ص - 4
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(ه فالخطاب التعبيري ياػوف ممتعػا ولا ينسػره فػي حػيف أف Pragmaticوبرغماتي )
والعقلػػػي  ل ويلتقػػػي فػػػي نظػػػاـ الخطػػػاب الجانبػػػاف الحسػػػي1الخطػػػاب البرغمػػػاتي تثقيفػػػي

ويمتزجػػاف لاف نظػػاـ الحػػس غيػػر متنػػاقض لنظػػاـ العقػػؿه ممػػا جعػػؿ إماانيػػة محااػػاة 
اهفعػػاؿ ضػػمف هػػ ا النظػػاـ متحوػػلةه إ  يفػػتح المجػػاؿ أمػػاـ الخطػػاب اػػي لا يقتوػػر 
علر التووير بؿ يتعدا  إلر التعبير حتػر واف اسػتخدـ لغػة حسػية لاف اهلفػاظ أمػارة 

 ل   2علر اهفاار
لبوري السياسي باتساق  الابير بالحدث السياسي وتحولات  الزماانية يتميز الخطاب ا

التي تختلؼ باختلاؼ  لؾ الحػدث ومػا ينػتج عنػ  تبنػي للمواقػؼ سػواء بالضػد أو مػ  
 لؾ الحدثه والتي تاوف جزء مهـ مف شخوية المرسػؿ للخطػاب البوػري السياسػي 

وحػةل إ  يتعامػؿ الموػػمـ )الموػمـ الارافياػي( واليػػات إقناعػ  للجمهػور بفارتػػ  المطر 
بقوة العناور التيبوغرافياية التي تشمؿ اؿ مف النوػوص الاتابيػةه الوػوره اهلػواف 
وغيرهال وهنا ياوف للوورة اما حددها )بورس( بأنها لا تمثؿ سائر أنمػاط الإيقونػات 
وبأنهػػا ليسػػت فقػػط بوػػريةه لانهػػا تمثػػؿ الوػػورة البوػػرية التػػي يتخػػبط المنظػػروف فػػي 

لهػػػػا عنػػػػدما يتحػػػػدثوف عػػػػف العلامػػػػة الايقونيػػػػة علػػػػر غػػػػرار الرسػػػػـ البيػػػػاني النقػػػػاش حو 
ل فالوػػػورة هػػػي الباعػػػث اهوؿ علػػػر التفاعػػػؿ بػػػيف الػػػنص والقػػػارئه ولهػػػا 3والاسػػػتعارة

ل لقػػد تػػأثر الخطػػاب البوػػري السياسػػي 4القػػدرة علػػر التلاعػػب السػػياولوجي فػػي نفسػػ 
الجديػػػػدة االعولمػػػػة  بتحػػػػولات الفاػػػػر السياسػػػػي مػػػػف خػػػػلاؿ ظهػػػػور اهفاػػػػار العالميػػػػة

                                                 
 ل 225ـه ص2015راقي نجـ الديف: مدونات في الفف والتوميـهالولايات المتحدة اهمريايةه  - 1
محمػػػد رضػػػا مبػػػارؾ: اسػػػتقباؿ الػػػنص عنػػػد العػػػربه المؤسسػػػة العربيػػػة للدراسػػػات والنشػػػره عمػػػافه   -2

 ل 212ـه ص1996
 ل 46جولي: المودر السابؽه ص - 3
ـه 2013نػػػػاظـ عػػػػودة: جماليػػػػات الوػػػػورة مػػػػف الميثولوجيػػػػا إلػػػػر الحداثػػػػةه دار التنػػػػويره بيػػػػروته  - 4

 ل 38ص
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(Globalization ومػػا قدمتػػ  مػػف معطيػػات سػػلبية وايجابيػػة فػػي تشػػايؿ الخطػػاب )
 البوري السياسي المعاورل 

يعد موطلح العولمة مف الموطلحات المعاورة التي لامست مختلؼ نواحي الفار 
والحياة والفف بما فيها الخطاب البوري السياسي بووف  جزءاد مف عملية الٌاتواؿ 

جماهيرية التي تخاطب مجتمعاد ااملادل والعولمة بمفهومها المثالي هي أية متغيرات ال
جديدة تنشأ في أقليـ ما في العالـ سرعاف ماتنتقؿ الر أقاليـ العالـ اهخرل منشئة 

طاب  العالمية وبخاوة جعؿ  وهي إاساب الشئ 1نوعا مف الٌاعتماد المتبادؿ بينهما
( التي Internationalنطاق  وتطبيق  عالميال وا لؾ يستخدـ البعض موطلح )

ل لقد اطلؽ بعض المتخوويف 2تعني التدويؿ او العالمية للتعبير  عف ه ا المفهوـ
(ه أي امراة العولمةه ا  حيث تختفي الحدود Americanizationموطلح بعنواف )

ميف فهما مترادفاف يعبراف عف الشئ نفس  ا  ي هب )هانز بيتر الفاولة بيف المفهو 
ل 3مارتيف( و)هارالدشوماف(ه الر أفّ العولمة والر حد ما يطلؽ عليها أمراة العالـ

شاعة الفار اللامنتمي  فالعولمة هي تأسيس أمرياي يدعو إلر الهيمنة اهمرياية وا 
ء ارد فعؿ للتطور التقني والمغادر للهوية وتفردها مف خلاؿ التعميـ ال ي جا

والعلمي الراهفل ويحاوؿ خطاب العولمة مف تحديد وتقييد الفار القومي بشال  العاـ 
نحو الانفتاح والتعميـل وا ا اهمر في الفار السياسي والاقتوادي بشاؿ اابر في 
مدل التأثير والتأثرل فلأسواؽ المعولمة والشراات العابرة للقوميات سوؼ تنزع إلر 

                                                 
الثقافيػػة فػػي ثقافػػة اهمػػة العربيػػة مػػف وجهػػة نظػػر التػػدريس البحػػري ه منػػر يػػونس : تػػأريخ العولمػػة  - 1

  ل  114ـه ص 2002(  بغداد 60الجامعيهمجلة اوداب هالية اودابهجامعة بغداده العدد )
ـ 2004( هبغػداد أيػار 1العولمة المفهوـ والنشأة : مجموعة مف البػاحثيف ه مجلػة الػدليؿ ه العػدد ) - 2

  ل  8ه ص 
  ل  15المودر نفس ه ص  - 3
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ل ل لؾ اتج  الخطاب البوري 1تعاس وورتها في سوؽ عمؿ عالمي مفتوحأف 
السياسي المعولـ بشاؿ مباشر إلر محاورة المتلقي والتأثير في  مف اجؿ تغيير افاار  
أو النيؿ مف بعض القيـ السائدة في مجتمعات اخرل لاسيما مجتمعات الشرؽلولابد 

ياسة مف جانب والخطاب البوري مف مف الإشارة إلر الجدلية التي تتعامؿ معها الس
جانب آخر فالتفرد قد يحظر بوفة خاوة أو بعمؿ ما أو بشهرة معينة لها لوف 

ل ويماننا اف ندرؾ تلؾ التأثيرات 2نوعي متميز قد يختلؼ باختلاؼ روح المااف
الحقيقية للفار السياسي في الخطاب البوري المعاوره ا  يبدو رجؿ يرتدي العلـ 

ـ بحقف جسم  بالبتروؿ بعد اف اؼ ردني  هوهو يقؼ مف وراء وفوؼ اهمرياي يقو 
مف السيارات وتعلو رأس  العديد مف الطائرات في اتجاهيف متعااسيفه بينما ياوف 

(  وترجمتها !Roll up your sleeves Americaالنص الماتوب في الاسفؿ )
خطاب البوري ))افي أردانؾ يا أمرياالل((ه لقد اراد المومـ مف خلاؿ ه ا ال

السياسي اف يعطي رسالة واضحة باف عولمة الٌاقتواد المفتوح ال ي تقود  الولايات 
المتحدة ه والسعي الر امتلاؾ النفط في العالـ سوؼ تزيد اهرباح لشرااتهال واف 
هناؾ انتقالاد مف الخوووية الر العموميةه اما اف ال ات لاوجود لها وأمرياا هنا 

لتي تعتمد علر الٌاقتواد المفتوح والمعبرة عف السياسة اهمرياية بمثابة العالـه وا
(ل ولنجد الامر  ات  في خطاب بوري سياسي اخر يعود تاريخ 3الحاليةل الشاؿ )

ـه ويماننا اف ندرؾ الية عمؿ السياسة الامرياية 2004نشر  إلر نهايات عاـ 
ظهر الرئيس الامرياي العالمية الحالية والتخطيط لها عبر مراحؿ متتابعةل ا  ي

السابؽ )جورج دبليو بوش( مرتدياد الزي العساري وفي حالة استعداد للمواجهة 
والقتاؿه ونلاحظ وجود المات في اريعة مستطيلاته الاوؿ باللوف الاحمر )اتب في  

                                                 
ماانات التحاـه ترجمة دلفالح  - 1 طومبسوفه جراهاـ و بوؿ هيرست: ما العولمة الاقتواد العالمي وا 

 ل 33ـه ص2009الجباره دارسات عراقيةه بيروته  عبد
الخطيػػبه حسػػاـ: ملامػػح العالميػػة اهدبيػػة فػػي عوػػر الاتوػػاؿ والعولمػػةه علامػػات فػػي النقػػده ج  - 2

 ل 29ـه ص1998رياضه(ه ال30)
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المة سوريا( والاخر بالازرؽ )ايراف( ويلي  المستطيؿ الابيض )اوريا الشمالية( ثـ 
( أي !you fucks are nextيز  المومـ في المرب  الرمادي )الخطاب ال ي م

تترجـ إلر )لللل انت مستقبلاد!( وفيها نوع مف الطعف غير الاخلاقيه ويض  
المومـ نواد اتابياد في اسفؿ الخطاب البوري يتميز بالتشهير والطعف غير 
ه الاخلاقي  يتقود ب  المومـ ويجعل  لغة يطلقها الرئيس الامرياي )بوش(

(American voters love it when I m kiking godless foreigner 
ass (ه )الامريايوف يحبونني عندما اهاجـ واضرب الغرباء علر قفاهـ(ه وهنا ياوف

لمترجـ الخطاب حساسية ابيرة وتوجس في الاشؼ عف تلؾ المعاني التي قد تاوف 
لقي ال ي توج  الي  مف خلاؿ ترجمت  اقؿ وطأة علر المتلقي لاسيما  لؾ المت

الخطاب البوري السياسي بشاؿ واضح ومباشر اعتمد في  المومـ الهجوـ المباشر 
وغير الاخلاقي في محاولة وريحة لتدمير تلؾ الشعوب والنيؿ منها ومف عقائدها 

(ل اما استطاع المومـ اف يؤثر في المتلقي باثارة 4ومفاهيمها وعاداتهاه الشاؿ )
سة المستقبلية في النيؿ مف اعداء الولايات المتحدة الامرياية هواجس  لطبيعة السيا

لاسيما سوريا وايراف واوريا الشماليةه وقد اثبتت الاحداث بعد ااثر مف عشرسنوات 
 ودؽ تلؾ الادعات التي طرحها ه ا الخطاب البوري السياسيل 

  
 (4(                       الشاؿ )3الشاؿ )                 
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اف اعتماد الاثارة في الخطاب البوري لاسيما السياسي المعاوره بوجود الميؿ 
والفعؿه ال ي لا يتحقؽ الا ا  تحقؽ قدر معيف مف الاثارةه والاثارة تتحؽ مف خلاؿ 

فسيولوجية )شاؿه لوفه  –عوامؿ مف طبيعتيف مختلفتيفه عوامؿ مف طبيعة نفسية 
الجدة التي تولد الفضوؿ(ه والعاملاف معاد حراةه ايقاع(ه وعوامؿ مف طبيعة نفسية )

ل فالخطاب البوري السياسي لدل 1يتحققاف ضمف بنية مرابة للوولة الاشهارية
شعوب العالـ ما هو الا نضج للفعؿ السياسي وموج  ل  وله ا ترسـ خطط 

 ل  2وستراتيجيات بعيدة المدل لتقديـ  لؾ النشاط
  

                                                 
سػػعيد بناػػراد: الوػػورة الاشػػهارية آليػػات الإقنػػاع والدلالػػةه المراػػز الثقػػافي العربػػيه الػػدار البيضػػاءه  - 1

 ـه2009
 ل 147ص                                                             

 ل 35ـه ص2005نويؼ جاسـ محمد: ما بيف التوميـ والسياسةه ماتب الفتحه بغداده  - 2
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 المبحث الثالث
 لمخطاب البصري السياسي آليات الترجمة الرقمية

لاشؾ أف التطور التقني ال ي طرأ علر مختلؼ التقنيات المساعدة للعلوـ التطبيقية 
والهندسية والطبية وغيرها التي اعتمدت علر تلؾ التحولات الوناعية المختلفة التي 

( رائدة لتلؾ التحولات بمختلؼ نواحي Revolution of Digitalتعد الثورة الرقمية )
رفة ومنها الترجمةل إ  قدمت تلؾ الوسائؿ الرقمية العديد مف المساعدات في المع

والتي  تقوي اللغات اهخرل وترجمة نوووهال بيد أف تلؾ الثورة الرقمية الهائلة
أتاحت المجاؿ واسعا لترجمة النووص ضمف الخطاب البوري السياسي ومعرفة 

ست بالتالي علر إدراؾ الهدؼ أهداف  وغايات  قد شابتها بعض اهخطاء التي انعا
الحقيقي مف  لؾ الخطابه إ  تؤدي الترجمة الخاطئة أو غير الدقيقة إلر التردد أو 
عدـ الثبات وتخلخؿ في إدراؾ معنر النصه وهنا تامف المشالةه إ  يلجأ العديد مف 
المتلقيف وال يف يلجأوف إلر ترجمة النص ومعرفتهـ باللغات تااد تاوف معرفة 

ه إ  يلجأوف إلر الترجمة عف طريؽ استخداـ بعض الشباات الدولية متواضعة
للألفاظ وحسب ما تأتي ضمف  ( وغيرهال إ  تقدـ خدمات ترجميةGoogleاشباة )

النص وليست ترجمة دقيقة واضحةه وهنا تامف مشالة أخرله وقد لا يعطي المعجـ 
الرقمي ترجمة محددة للمفردة بشاؿ محدد أو دقيؽ أو قد يعرض عدة خيارات تجعؿ 
المتلقي أحياناد في حيرة مف أمر ل وقد يقترح البرنامج عدة مرادفات للالمة نفسهال 

المتلقي أف ياوف ملماد في ميداف تخوو  الدقيؽ ليتماف مف انتقاء ل لؾ علر 
المفردة المناسبة لترجمة النص المطلوبل  فعند ترجمة المة )توميـ( علر سبيؿ 

(ه ونلاحظ أف Designالمثاؿ فاف الترجمة الرقمية سوؼ تترجم  في الحاؿ إلر )
 ا : البرنامج يعطي عدة المات مرادفة ويعطي شرحاد مفولاد له
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إف التردد قد يشوب المتلقي وال ي يحاوؿ ترجمة النص واختيار الالمة المناسػبة لاػي 
يعبر بها عف المعنر الحقيقي ال ي ورد في لغة النص اهولية مف لغتهػا إلػر لغتػ ل 
ومف المشااؿ اهخرل التي لابد مف عرضػها هػي اختيػار المتلقػي المتػرجـ إلػر ألفػاظ 

( وتعنػػي Powerقػػد تتشػػاب  بشػػاؿ عػػاـ بيػػد أنهػػا قػػد تختلػػؼ بشػػاؿ خػػاصل فالمػػة )
واهدب وبعػػض الدراسػػات الإنسػػانية  القػػوةه وهػػو موػػطلح قػػد يسػػتعمؿ باثػػرة فػػي الفػػف

( وهي تعني القوة أيضاده بيػد أنهػا قػد تاػوف المػة تػدؿ Forceالمختلفةل لتأتي المة )
علر القوة العسارية بؿ أنها قد تاوف موطلحاد تعبويػا عسػاريادل لػ لؾ لا نسػتطي  أف 

( لاف الترجمػػة هنػػا غيػػر دقيقػػة حتمػػاده The Force of Designنطلػػؽ عبػػارة )

design عزيمرة أو  ,رسرم فنري ,قصرد ,مشرروع ,تخطريط ,تصرميم
 نية

purpose تصميم ,استعمال ,غاية ,قصد ,هدف ,غرض 
intention تصميم ,سريرة طوية ,هدف ,قصد ,عزم ,نية 
designing رسم تصوير ,تخطيط ,تصميم 
resoluteness إصرار ,تصميم ,عزم 
resolution ثبات ,تصميم ,إقدام ,حزم ,حل ,قرار 
resolve قرار ,تصميم 
will تصميم ,ميل ,شهوة ,وصية ,رغبة ,إرادة 
styling قصة شعر ,قص ,طريقة ,تصميم 
modelling قولبة ,تشكيل ,تصميم ,عرض أزياء 
planning إعداد ,تصميم ,تنظيم ,تخطيط 
layout نظام تخطيط  ,نموذج ,تفسير ,تصميم ,نسق 
mock-up  تصميم ,نموذج ,جهاز مؤقت ,بالحجم الطبيعينموذج 
drawing تصوير ,تصميم ,مد ,لوحة ,تخطيط ,رسم 
idea تصميم ,مشروع ,خطة ,مثل أعمى ,رأي ,فكرة 
format حجم ,تصميم ,بنية ,شكل 
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 Politics of(ل وعنػػد ترجمػػة )The Power of Designواب هػػو )والوػػ
Place هنا ياوف للمااف موقعاد متردداد في ترجمت  بشاؿ دقيػؽه فهػؿ الماػاف يعنػي )

(Place( أـ )Space( ه)Local( ه)site( ه)Room وغيرها اثيػرل ولاػؿ منهػا )
معنػػر محػػدده إنمػػا سػػياوف اختيػػار المفػػردة الوػػحيحة مػػف خػػلاؿ نسػػؽ الػػنص ضػػمف 
الخطػػاب البوػػري السياسػػيه وتجػػدر الإشػػارة هنػػا إلػػر مسػػاعدة وجػػود الوػػورة وقوتهػػا 
التعبيرية في إيجاد الالمة المناسبة واختيارها بشاؿ يتلاءـ م  ترجمػة الػنصل وتاػوف 

حة فػػي ترجمػػة بعػػض العنوانػػات التػػي يحملهػػا الخطػػاب البوػػري تلػػؾ المشػػالات واضػػ
السياسي )اأغلفػة المجػلات السياسػيةه ومانشػيتات الوػحيفةه وأغلفػة دواويػف الشػعره 
والروايات وغيرها(ل اما يستعيف المتػرجـ أحيانػاد بػبعض المعػاجـ أو القػواميس الرقميػة 

سميات معروفة بهػاه ويبقػر الفورية التي تدخؿ إلر نظاـ الحاسبة مف خلاؿ برامج وم
الحاـ اهوؿ واهخير علر أف الترجمة قد وولت إلر إبػراز الحقيقػة بشػاؿ اامػؿ فػي 
النص مف خلاؿ القدرة العالية للمترجـ وتمان  مف اللغة التي يتػرجـ منهػا ولغتػ  التػي 
يتمت  بمعرفتها وممارستهال فالجمهور لا يطلب مف المترجـ أف يقػدـ لػ  شػيئاد مشػابهاد 
للػػنص اهوػػلي فحسػػبه بػػؿ يطلػػب منػػ  أف ياػػوف هػػ ا الشػػيء مقػػروءاد أيضػػاده وهػػ ا 
يعني أف )الإبداع( في النص المترجـ يجب أف يقابػؿ )الإبػداع( فػي الػنص اهوػليه 

 ل  1وتلؾ هي المسؤولية الاجتماعية للمترجـ أماـ الجمهور
 الدراسات السابقة:

مػة فػي الخطػاب الارافياػي ولاسػيما يعد ه ا البحث خطوة جديدة في دراسة دور الترج
السياسػػي بووػػف  احػػد اهػػـ انػػواع الخطػػاب التػػداولي اليػػومف وقػػد اطلػػ  الباحػػث علػػر 
العديػػػػد مػػػػف الدراسػػػػات السػػػػابقة التػػػػي تناولػػػػت الخطػػػػاب الارافياػػػػي السياسػػػػيه بيػػػػد اف 
موضوع الترجمة واللغة وتأثيرهما في قوة الخطاب هػو الاسػاس الػ ي انتهجػ  الباحػث 

 د لـ يسبؽ اف تعرضت ل  دراسات سابقةل بشاؿ جدي

                                                 
 ل 19عناد غزواف: المودر السابؽه ص - 1
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 الفصل الثالث
 أولًا: النتائج:

 مف خلاؿ ما تقدـ فقد خرج البحث بعدة نتائج واما يأتي:
تعد لغة الخطاب الارافياي السياسي لغة موجهة و ات اهداؼ محددة تؤدي الػر  -1

ف محاااة المتلقي افرد او مجموعة المتلقيف امجتمػ  مػف اجػؿ التػأثير علػيهـ ومػ
 ثـ ادرااهـ للحدث وقيمت  التداولية مف خلاؿ الترجمة الدقيقةل 

يعمد المومـ الر اتخا  تشفيرات مضمرة مػف خػلاؿ النوػوص الاتابيػة ولغتهػا   -2
 الموج  مف اجؿ اثارة المتلقي في عملية الادراؾ ولاسيما في الخطاب السياسيل 

ادراؾ المتلقػي لماونػات استطاعت التقنية المتطورة اليوـ في التأثير المباشػر فػي  -3
ودلالات النوػػوص بمختلػػؼ اللغػػات التػػي يوجػػ  بهػػا هػػ ا الخطػػاب او  اؾ مػػف 

 اجؿ تحقيؽ الهدؼ الموج ل 
يشػػػػاؿ الػػػػنص وبمختلػػػػؼ لغاتػػػػ  الموجهػػػػ  نوعػػػػاد مػػػػف التعبيػػػػر الابيػػػػر مػػػػف خػػػػلاؿ  -4

الاشػػػػتراؾ مػػػػ  بقيػػػػة العناوػػػػر التيبوغرافيايػػػػة الاخػػػػرل فػػػػي الخطػػػػاب الارافياػػػػي 
 والالواف وغيرهال  االوور والرسوـ

تػػؤدي الترجمػػة الامينػػة مػػف خػػلاؿ ترجمػػة المعػػاني امػػا هػػي وبػػدوف تزييػػؼ دوراد  -5
ابيػػػراد فػػػي التػػػأثير علػػػر المتلقػػػي مػػػف خػػػلاؿ ادرااػػػ  لماونػػػات ودلالات الخطػػػاب 

 السياسيل 
تػػػؤدي عمليػػػة تعػػػدد المعػػػاني للمفػػػردات اللغويػػػة مػػػف خػػػلاؿ عمليػػػة ترجمتهػػػا فػػػي  -6

ولاسػػػػيما السياسػػػػػي دوراد ابيػػػػراد فػػػػػي عمليػػػػة الادراؾ وتفايػػػػػؾ  الخطػػػػاب الارافياػػػػػي
 وتحليؿ الخطاب مف اجؿ الوووؿ الر تحديد الهدؼ الموج  في ل 

قد يختلؼ النص في مديات التوج  الفاػري والسياسػي احيانػا عػف سػلطة الوػورة  -7
 والرسوـ والالواف مف خلاؿ قوة الدلالةل 

وػػػػوص داخػػػػؿ الخطػػػػاب الارافياػػػػي يماػػػػف تحديػػػػد نػػػػوع الاشػػػػااليات الترجميػػػػة للن -8
السياسػػػػي فػػػػي انهػػػػا امػػػػا متعلقػػػػة بالمعرفػػػػة اللغويػػػػة للموػػػػمـ الػػػػ ي يسػػػػلؾ سػػػػلوؾ 
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المترجـ في الاف نفس ه او مف خلاؿ الترجمة الالية الحرفية التػي قػد تخطػئ فػي 
 تحديد المفهوـ الحقيقي للمفردة النوية في الخطاب ومف ثـ اختلاؼ المعنرل 

 ثانياً: الاستنتاجات:
 يماف تحديد اهـ الاستنتاجات واما يأتي: 

دراؾ الافػػراد لمشػػاعر التضػػامفه ا   -4 تػػوفر اللغػػة اساسػػا لشػػعور الافػػراد بانتمػػائهـه وا 
تبػػػػدو اأنهػػػػا قػػػػوة تقػػػػرب بػػػػيف الافػػػػراد او بػػػػالعاس ولاسػػػػيما فػػػػي الخطػػػػاب الارافياػػػػي 

 السياسيل 
ف غيػػر  يسػػتطي  المتلقػػي افػػرد والجمهػػور امجتمػػ  مػػف الاحسػػاس بهويػػة الخطػػاب مػػ -5

مػػف خػػلاؿ ماونػػات الخطػػاب ولاسػػيما الػػنص واللغػػة وترجمػػة معانيهػػا بووػػفها أداة 
 للاتواؿ تسهـ في قوة التأايد والتوج  والتداوؿل 

تعبػػػر اللغػػػة عػػػف ترايػػػب منفػػػي أو مثبػػػت فػػػي عبػػػارة معينػػػةه وعػػػف دلائػػػؿ العناوػػػر  -6
انا يػتـ المستخدمة في ه ا الإطار وطبيعتهاه مف هنا تاوف لغة الخطاب مشفرة احي

 الاشؼ عنها مف خلاؿ الترجمةل 
قد يشوب التردد وعػدـ الدقػة فػي ادراؾ المتلقػي الػ ي يحػاوؿ ترجمػة الػنص واختيػار  -7

الالمػػػة المناسػػػبة اػػػي يعبػػػر بهػػػا عػػػف المعنػػػر الحقيقػػػي الػػػ ي ورد فػػػي لغػػػة الػػػنص 
اهوػػػػلية فػػػػي الخطػػػػاب الارافياػػػػي السياسػػػػي مػػػػف لغتهػػػػا إلػػػػر لغتػػػػ  مػػػػف اجػػػػؿ فهػػػػـ 

 الموج  في ل  واستيعاب الهدؼ
 ثالثاً: التوصيات    

 يووي الباحث بعدة توويات يجدها مهمة واما يأتي:
ضػػػػرورة تطػػػػوير مهػػػػارات المػػػػتعلـ والمثقػػػػؼ بممارسػػػػة اللغػػػػة لاسػػػػيما مػػػػا يتعلػػػػؽ  -1

باختواوػػػػ  المباشػػػػر أو الاختواوػػػػات المقاربػػػػة لػػػػ ه لتمانػػػػ  مػػػػف ترجمػػػػة اهلفػػػػاظ 
 المتداولة علر اقؿ تقديرل
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ات الرسػػػمية بضػػػرورة التأايػػػد علػػػر تػػػدريس اللغػػػات الحيػػػة لاسػػػيما مخاطبػػػة الجهػػػ -2
اللغػة الاناليزيػة بشػػاؿ تفوػيلي بقػدر تعلػػؽ تلػؾ اللغػة بالاختوػػاص المباشػر للمػػتعلـ 

 علر وفؽ تخوو ل 
لابػػد للموػػمـ الارافياػػي بووػػف  المرسػػؿ للخطػػاب البوػػري السياسػػي أف يتػػداوؿ  -3

فػػي الاسػػتيعاب ممػػا يسػػهؿ علػػر  بالمػػات واضػػحة ومفهومػػة وتمتلػػؾ بعػػض البسػػاطة
المتلقػػػي والجمهػػػور مػػػف المتحػػػدثيف باللغػػػات اهخػػػرل مػػػف إماانيػػػة فهػػػـ وتحليػػػؿ  لػػػؾ 

 الخطابل
تعزيز الولة ما بيف المؤسسات التعليمة التػي تعنػر بالترجمػة واللغػاته اجمعيػة  -4

المتػػرجميف العػػراقييف ومنظمػػات المجتمػػ  المػػدني المعنيػػة  وبػػيف الجامعػػات وتطػػوير 
 بليات الطلبة في ميداف الترجمةل قا
ضػػرورة إقامػػة دورات لترجمػػة الموػػطلح وتطػػوير قابليػػات المتػػدربيف والمتعلمػػيف  -5

 في اختواوات مختلفة منها العلمية والإنسانية والطبية وغيرهال 
عدـ اعتماد الترجمة التي يقوـ بهػا المتلقػي والمتػرجـ مػف خػلاؿ الوسػائط الرقميػة  -6

نوػػوص الخطػػاب البوػػري السياسػػي هنهػػا تفتقػػد إلػػر الدقػػة فػػي  لاسػػيما فػػي ترجمػػة
 الموطلحه الهدؼه المنطؽل 

ضرورة التفاعؿ ما بيف المومـ الارافياي والمترجـ وبناء أواور تعتمد التبادليػة  -7
والتحػػاور مػػف اجػػؿ إيجػػاد ترجمػػة مناسػػبة للػػنص ضػػمف الخطػػاب البوػػري السياسػػي 

 جتم ل  بووف  الخطاب اهاثر تأثيراد في الم
إقامػػة دورات تطويريػػة فػػي الترجمػػة الرقميػػة واسػػتخداـ تقنيػػات الترجمػػة المعاوػػرة  -8

 وتشخيص محاسنها ومساوئهال 
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 ـل 2000ه 2الدار البيضاءه ط
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(  60نظػػػػر التػػػػدريس الجػػػػامعيه مجلػػػػة اوداب هاليػػػػة اودابهجامعػػػػة بغػػػػداده العػػػػدد )
 ـل 2002بغداد 
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